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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions completely 
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Safety precautions
To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and damage to 
property, always observe the following safety precautions.

Explanation of symbols
The following symbols are used to classify and describe the level of hazard, 
injury, and property damage caused when the denotation is disregarded and 
improper use is performed.

WARNING Denotes a potential hazard that could result in 
serious injury or death.

CAUTION Denotes a hazard that could result in minor injury 
or property damage.

The following symbols are used to classify and describe the type of instructions 
to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific operating procedure that 
must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific operating procedure that 
must be followed in order to operate the unit safely.

WARNING

Do not wrap the Power Cord around the iron when storing.

To reduce the risk of personal injury, electric shock or fire, please observe 
the following:

Do not use when the Power Plug or Power Cord is damaged or hot.
Never use the iron if the Power Plug fits loosely in a household outlet.

Do not leave the iron unattended while it is connected to the outlet.

Do not connect or disconnect the Power Plug to a household outlet
with wet hands.

Do not damage, modify, forcibly bend, pull, or twist the Power Cord.
Do not place anything heavy on or pinch the Power Cord.

Do not use with the Power Cord bundled.

Do not use in proximity of flammable materials (such as benzine or
the like).

Do not use the iron with a wet hand.



Never modify, disassemble, or repair.
- Doing so may cause ignition or injury due to abnormal operation.
  Contact an authorized service center for repair.
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WARNING

Do not immerse the iron in water or other liquids.
- Doing so may cause burns, electric shock or fire due to a short circuit.

The iron must be used and rested on a flat, stable surface. When 
placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the 
stand is placed is stable.
- If placed on a shaggy rug or other unstable location, the iron may fall
  over and cause damage to the rug, injury or burns. 

Regularly clean the Power Plug to prevent dust from accumulating.
- Disconnect the Power Plug and wipe with a dry cloth.

Immediately stop using and unplug the Power Plug if there is an
abnormality or malfunction.
Examples of abnormalities:
· The iron stops occasionally, the Power Cord or the Power Plug is
  abnormally hot or discolored.
· The iron is deformed or smells of burning.
- Refer servicing to authorized service personnel.  

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with
the iron.
- Failure to do so may cause an accident or injury.     

Always ensure the appliance is operated on an electric power source
matched to the rated voltage indicated on the iron.
Fully insert the Power Plug.  

To reduce the risk of personal injury, electric shock or fire, please observe the 
following:

The Power Plug must be unplugged before filling water to the Water 
Tank.
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WARNING

Do not touch the hot surface (such as Soleplate, and the hot surface
around it).

If the Power Cord is damaged, it must be replaced by authorized 
personnel.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not touch the steam or “Power Shot” during use.
• When using an ironing board which steam can penetrate, do not put
  your hand, leg, etc. under the ironing board.
• Do not aim the steam towards your hand, knee, or any other part of the 
  body.
• Do not use steam or “Power Shot” when the iron is partially sticking
  out from the ironing board.
• Do not iron the clothes that you are wearing.

Do not insert pins or needles into the iron or use it on clothes with
sewing needles or the like inserted. 

Do not put the Soleplate too close to you or others since steam may
unexpectedly erupt from it. 

Do not use the iron with the exception of fabric.

Do not store the iron until it has fully cooled down.

The iron is not to be used if it has been dropped, and there are
visible signs of damage or if it is leaking.
- Refer servicing to authorized service personnel. 

To reduce the risk of personal injury, property damage, electric shock or 
fire, please observe the following:

CAUTION
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CAUTION

Disconnect the Power Plug by holding the wire instead of pulling on
the Power Cord.
- Failure to do so may break the wire, and may cause burns, electric shock, 
  or fire due to a short circuit. 

Only use tap water in the iron.
Do not add perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or
other chemicals in the Water Tank.
- Doing so may cause discoloration in the clothes. 

Do not repeatedly and quickly press the Power Shot Button.
- If repeating operation over an interval of less than 2 seconds, burns due to 
  hot water leaks may result.

If the shot intensity is low, do not operate the Power Shot Button.
- Doing so may cause burns due to hot water leaks.

Do not tilt or violently move the iron back and forth.
- Doing so may cause burns due to hot water leaks.

Use a dry iron on moist clothing (spray misted).

Care should be taken when using the iron.  
- Steam emission may cause personal injury.

Test on an inconspicuous area when using with following fabric.
Or, place a cloth over the fabric to prevent marks on the fabric.
  · Expensive or specially processed fabrics (velvet, acrylic, nylon, 
    cashmere, etc.)
  · Fabrics that are labeled as “low heat” or “medium heat”, or dark colored 
    fabrics. 

Drain water from the Water Tank after use.
- Failure to do so may cause the water to leak out from the Soleplate when 
  the iron is used next time. 

Do not store the Power Cord coiled with sharp angles.  
- This may damage the cord.

To reduce the risk of personal injury, property damage, electric shock or 
fire, please observe the following:

Always unplug the Power Plug during not in use.
- Failure to do so may cause fire, electric shock.
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Parts identifi cation

 Thermostat Operating Indicator 
Light

 Handle
 Spray Mist Button
 Power Shot Button
 Steam/Dry Selector
 Water Fill Cover
 Spray Nozzle
 Soleplate

 Maximum Water Level Indicator
 Self-Cleaning Button
 Power Switch [  /  ]
 Water Tank
 Heel Rest
 Power Cord
 Power Plug

Accessory
Cup

Power type may vary 
comply with respective 
country or region requirement.

A

B
C
D
E
F
G
H

I
J
K
L
M
N
O P

H I J K L

ABCD

E

F

G
O

P

N

M

How to fill the Water tank

11 Set the Steam/Dry Selector to the Dry 
position to avoid water leakage.

22 Open the Water Fill Cover, hold the 
iron as shown and fill the Water Tank 
with tap water up to “MAX” dot (about 
350 mL). 
• Use the cup for filling.

Before using the iron, check the fabric label.
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33 Check for the correct water fill
level with the iron in the Heel rest 
position.

44 Close the Water Fill Cover.

Note
• Do not overfill the Water Tank. Steam will release through the vents when 
   the iron is positioned vertically. 
• Be sure the Water Fill Cover is closed during use.

Using the steam iron
How to use as a steam iron

11 Fill the Water Tank with tap water as described in “How to 
fill the Water Tank”.

22

33 Plug the Power Plug into a socket.

55 Preheat the iron until the Thermostat Operating Indicator 
Light switches off, usually it takes about 1 minute. 
The Thermostat Operating Indicator Light flashes while ironing to indicate 
the temperature is being maintained.

Position the iron in the Heel rest position 
and be sure the Power Switch is set to “    ”. 

44 Set the Steam/Dry Selector to the Dry 
position, and then set the Power switch
to “ ”.
The Thermostat Operating Indicator Light switches on.
• If the temperature of the Soleplate is high,the light 
switches off.
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66 Use iron after holding the iron horizontally and 
setting the Steam/Dry Selector to the Steam 
position. 
• Whenever the iron is positioned vertically, the steaming action will stop. 

Note
• The Anti-Drip System will activate when the temperature of the Soleplate’s 
surface drops. At the same time, the steam will stop. It is not a sign of malfunction 
even click sound is heard. The Thermostat Operating Indicator Light will switch
on, wait until it switches off. 

CAUTION: 
Do not aim the steam at any parts of your body or others.

3 position Steam/Dry Selector 

Dry Low steam High steam
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How to use the “Power Shot” feature

The “Power Shot” feature provides extra steam which goes deep into the 
garment and is helpful for removing stubborn wrinkles.
If you have not used the “Power Shot” feature in a long time, it is necessary to 
clean the inside of the iron before using this feature on any clothes to be ironed. 
Simply test the “Power Shot” feature several times away from the ironing board 
and clothes to be ironed. This will prevent brown spotting or water spotting on
the clothes.

11 Fill the Water Tank with tap water as described in “How to 
fill the Water tank”.

22

33 Plug the Power Plug into a household socket.

55 Preheat the iron until the Thermostat Operating 
Indicator Light switches out, usually it takes about 1 minute.

66 Simply pump the Power Shot Button when 
needed. 
• Pump the Power Shot Button several times at the 
beginning of each ironing session.

• Press the Power Shot Button in intervals of at least 
5 seconds between use to prevent water spotting. 

• If the Power Shot is weakened, wait until the 
Thermostat Operating Indicator Light turns on, 
and then off.
Use a press cloth if necessary.

Position the iron Heel rest position and 
be sure the Power Switch is set to “    ”.

44 Set the Steam/Dry Selector to the Dry 
position, and then set the Power switch
to “ ”.
The Thermostat Operating Indicator Light switches on.
• If the temperature of the Soleplate is high,the light 
switches off.

•



12

English

How to use the “Vertical Steam” feature
To get better results when using vertical steam, hang the 
garment on a hanger. Curtains and drapes may 
also be steamed once they are hung. Hold the iron away 
from your body, close to but not touching the fabric. 
Pull the fabric tightly and pump the Power Shot Button 
at 5 seconds intervals as you press the iron over the 
wrinkled fabric.
• If the Power Shot is weakened, wait until the Thermostat Operating Indicator 
  Light turns on, and then off.

How to use the “Spray” feature
The spray feature is particularly helpful for removing stubborn wrinkles and 
where extra dampen is needed.
The spray may be used with steam or dry ironing.

11 Simply push the Spray Mist 
Trigger whenever spray is desired.
• If the spray does not work immediately, keep 
triggering until it does.

• To get finer spray, push the Spray Mist 
Trigger repeatedly.

How to use as a dry iron

11 Set the Steam/Dry Selector to the Dry 
position.

22

33 Plug the Power Plug into a household socket.

Position the iron Heel rest position, set the 
Power Switch to “    ”. 
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44 Set the Power Switch to “ ”.
The Thermostat Operating Indicator Light switches on.
• If the temperature of the Soleplate is high, the 
Thermostat Operating Indicator Light will not turn on.

55 Use iron after preheating the iron until the Thermostat 
Operating Indicator Light switches out, which usually 
takes about 1 minute.

How to care for and store your iron
3-way cleaning

►METHOD(1) Using the Self-Cleaning feature
1. 

2. Set the Power Switch to “ ”.
3. Put the Power Plug into a household socket.

4. Set the Power Switch to the “ ”.

5. After the Thermostat Operating Indicator Light has 
gone out, set the Power Switch to “ ” and unplug.

6. Hold the iron horizontally over the sink, press 
and hold the Self-Cleaning Button and gently shake 
the iron back and forth. Impurities and scale (if 
any), together with steam and boiling water will be 
flushed out. 

Then, turn to METHOD(2).

Fill the Water Tank with tap water as described in “How to fill the Water 
tank”.
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►METHOD(2) Using the “Power Shot” feature
1. Repeat steps 1 to 4 as described in “METHOD(1)”.
2. Hold the iron horizontally over the sink after the Thermostat Operating 

Indicator Light has gone out.
3. Pump the Power Shot Button quickly (at least 3 times 

per second) about 20-30 times. 
While pumping, tilt the iron up and down slowly to 
help clean the entire Water Tank and let the water drip 
out of the Soleplate vents.

4. To prevent corrosion of the Soleplate vents, after the 
Soleplate has cooled, set the Power Switch to “ ” 
and preheat for about 5 minutes.

5. Unplug.
• Do not store the iron with water in the Water Tank.

6. Iron on a used cloth to remove any impurities on the Soleplate.
• Repeat METHOD(1) and METHOD(2) if the iron still contains a lot of 
impurities.

• Use both methods once every two weeks. If the water is very hard (i.e. Steam  
holes on the Soleplate are easily blocked by impurities), both methods should
be used more frequently.

• Let the iron cool down on its Heel Rest and follow the instructions “After 
each use”.

►METHOD(3) Anti Calc System (Stay Clean Vents)
The built-in Anti Calc System in the Water Tank continuously reduces scale build 
up in the vaporizing chamber of the iron.
This system makes it possible to use the steam function for a long period of 
time and prevents steam vents from clogging.

Anti-drip system (automatic water seal)
This model has an Anti-Drip System. When the temperature of the Soleplate’s 
surface drops to low, the valve for the vaporizing chamber in the iron
automatically closes and stops the water from flowing. This prevents hot 
unvaporized water from spewing out from the Soleplate when the iron has 
cooled down. With this System, it is unnecessary for you to wait until the inside 
of the vaporizing chamber dries completely when you store the iron.

Note
• It is not a sign of malfunction even a click sound is heard. This sound can 
be heard whenever this system is activated.
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How to care for your iron
►After each use
1. Set the Power Switch to “ ”.
2. Unplug.

3. Set the Steam/Dry Selector to the Dry position. If the 
Steam/Dry Selector is not in the Dry position after 
using, remaining water will move into the Soleplate 
and can result in burns when the iron is used next time. 

4. Empty the Water Tank immediately after using. Do not 
store the iron with water in it. If you empty the 
Water Tank after it has cooled, heat the iron for 
about 5 minutes with the Power Switch set to “ ”.

• Do not use the Steam or the “Power Shot” while 
unplugged or the Power Switch is set to “    ”, 
water will remain inside the Soleplate and cause 
staining.  

• Do not wind the Power Cord around the iron. It may be damaged by the 
hot Soleplate.

Electronic 3-way auto shut-off function (NI-WT980 only)

1. When the iron is left idle with its Soleplate facing down or on its side 
for approx. 1 minute, the iron will automatically shut off.

2. When the iron is left idle on its Heel Rest for approx. 10 minutes, 
the iron will automatically shut off.

3. To resume ironing and turn the iron on, simply move the iron.
Allow the iron to reheat until the Thermostat Operating Indicator 
Light switches off.

Always unplug the iron when you finish ironing. Even though the Iron is 
unplugged, the soleplate is still hot. Be sure to rest the iron on its heel, 
away from fabric. 

・The Auto Shut-Off feature is not intended to take the place of unplugging the 
   cord. The Auto Shut-Off system works regardless of the position of the Power
   Switch.

1 minute

 

1 minute

 

10 minutes
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5. Wait until the iron has cooled before storing it, and 
always set it on the Heel Rest to protect the Soleplate 
from scratches, corrosion or stains.

Q&A
Question Answer

Why click sound or 
metallic sound be heard 
while using or shaking the 
iron?

These sounds are made by the internal parts 
of the iron, spray mechanism, leakage 
prevention, etc, moving slightly. This is normal.

Why do the clothes 
sometimes become brown 
after being ironed?

If there is laundry detergent remaining on the 
fabric, the clothes may become brown after 
being ironed.

Why are there white 
powder/particles coming 
out of the steam vents 
while using the steam 
function (especially when 
using “Power Shot”)?

The powder/particles are impurities and 
minerals found in hard water. The powder/
particles can be brushed off clothing.

►Surface of the iron
• After unplugging and cooling the iron, simply wipe off with a damp cloth 
and if necessary, use a mild detergent.

• Never use any strong cleaners.
►Soleplate
• Starch and other residue may be easily removed from the Soleplate with a 
damp cloth.

• To avoid scratching the surface, never use a metallic pad to clean the Soleplate, 
and never place the iron on a rough surface.

• The best way to remove synthetic residue from the Soleplate is to iron over an 
old cotton cloth rag after heating the iron.

Note
• Never use cleaners in the iron, since they may damage the working parts 
of the iron. Some odor may be released during initial use of the iron, 
however, this is normal and the odor will not attach to your clothes. 
Never use steam iron detergent in the iron, as they may damage working 
parts of the iron.
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Trouble shooting
Problem Causes, Solution

No heating Make sure the Power Plug is plugged into a 
household socket.

No steam

Poor steaming power

Fill the Water Tank with tap water up to “MAX” dot.
If there is no steam, set the Steam/Dry 
Selector to the Steam position, or set the 
Power Switch to “ ”.
For poor steam, move the Steam/Dry Selector 
several times, then reset to the Steam position.
Press the Power Shot Button several times 
when the “Power Shot” appears insufficient.
Wait until the Thermostat Operating Indicator 
Light switches out before using the iron.
Set the Power Switch to “ ”.

No spray
Push the Spray Mist Trigger several times.
Fill the Water Tank with tap water up to “MAX” dot.

Water leaks from steam 
vents

Press the Power Shot Button in intervals of at 
least 5 seconds when using the “Power Shot”.
Wait until the Thermostat Operating Indicator 
Light switches out before using the iron.

Clothes are marked
Empty the Water Tank and fill it with clean 
water. There may be contaminants in the 
iron/cup.

Specifications
Model No. NI-WT980 NI-WT960

Power Source 220-240 V  50-60 Hz

Power Consumption

Weight (approx.) 1.8 kg
Dimension (approx.) 307 mm x 141 mm x 153 mm

This iron is intended for household use only.

2 400-2 800 W 2 200-2 600 W
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ข้อควรระวังเพื�อความปลอดภัย

คําอธิบายสัญลักษณ์

คําเตือน

ข้อควรระวัง
สัญลักษณ์ต่อไปนี�ใช้เพื�อจัดแบ่งประเภทและอธิบายประเภทของคําแนะนําที�ควรสังเกต

สัญลักษณ์นี�ใช้เพื�อเตือนผู้ใช้ถึงขั�นตอนการใช้งานเฉพาะที�ห้ามมิให้กระทํา

คำเตือน

อยา่ทิ�งเตารดีไวข้ณะที�เสยีบเตา้รบั

โปรดอา่นขอ้ควรระวงัเพื�อความปลอดภยัตอ่ไปนี�เพื�อลดการไดรั้บบาดเจ็บ การสญูเสยี 
เนื�องจากไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหมแ้ละทรัพยส์นิไดรั้บความเสยีหาย

สัญลักษณ์ต่อไปนี�ใช้เพื�อจัดแบ่งประเภทและอธิบายระดับอันตราย 
การบาดเจ็บและความเสียหายต่อทรัพย์สิน เมื�อไม่ปฏิบัติตามและการใช้งานที�ไม่ถูกต้อง

สัญลักษณ์นี� แสดงถึง 
อันตรายที�อาจเกิดขึ�นซึ�งอาจทําให้ได้รับบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได้

สัญลักษณ์นี� แสดงถึง อันตรายที�อาจเกิดขึ�น 
ซึ�งอาจทําให้ได้รับบาดเจ็บสาหัสหรือทรัพย์สินเสียหาย

สัญลักษณ์นี�ใช้เพื�อเตือนผู้ใช้ถึงขั�นตอนการใช้งานเฉพาะที�ต้องปฏิบัติตามเพื�อการ
ใช้งานอย่างปลอดภัย

อยา่ใชเ้มื�อปล ั�กหรอืสายไฟชํารดุหรอืรอ้น 
อยา่ใชเ้ครื�องหากปล ั�กเสยีบเตา้รบัหลวม

อย่าใช้กับม้วนสายไฟ

อย่าพันสายไฟรอบเตารีดขณะจัดเก็บ

อยา่ทาํใหส้ายไฟชํารดุ แกไ้ข หรอืพยายามงอ ดงึ หรอืบดิสายไฟ นอกจากนี� 
อยา่วางของหนกัทบัหรอืกดสายไฟ

อยา่เสยีบหรอืถอดปล ั�กไฟกบัเตา้รบัขณะที�มอืท ั�งสองเปียก

เพื�อลดความเสี�ยงในการไดร้บับาดเจ็บของบคุคล ไฟฟ้าช็อต หรอืไฟไหม ้
กรณุาสงัเกตสิ�งเหลา่นี�:

อยา่ใชเ้ตารดีเมื�อมอืเปียก

อย่าใช้ใกล้วัสดุติดไฟ ( สิ�งที�คล้ายกันเช่น เบนซิน)

ไท
ย
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อยา่แกไ้ข ถอดชิ�นสว่น หรอืซอ่มแซม
-การกระทําดงักลา่วอาจทําใหเ้กดิการตดิไฟหรอืไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการทํางาน
 ไมป่กต ิโปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บการรับรองใหซ้อ่มแซมเครื�อง

คำเตือน

อยา่จุม่เตารดีในนํ �าหรอืของเหลวอื�นๆ
- การกระทําดงักลา่วอาจทําใหเ้กดิการเผาไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอืไฟไหมเ้นื�องจากไฟ
ฟ้าลดัวงจร

หยดุใชง้านทนัทแีละถอดปล ั�กเมื�อเครื�องมคีวามผดิปกตหิรอืทาํงานผดิปกติ
ตวัอยา่งของการทาํงานผดิปกติ
• เครื�องหยดุทาํงานบางคร ั�ง หรอืสายไฟและปล ั�กไฟรอ้นผดิปกต ิหรอืเปลี�ยนสี
• เตารดีผดิรปูหรอืมกีลิ�นไหม้
- ใหบ้คุคลผูใ้หบ้รกิารที�ไดรั้บการรับรองเป็นผูดํ้าเนนิการ

ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก)ที่มีสภาพร่างกายไม่แข็งแรงหรือสภาพจิต
ใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำผลิตภัณฑ์นี้ไป
ใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคําแนะนําในการใช้งานโดย
ผู้ที่รับผิดชอบในด้านความปลอดภัย เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกัน
ไม่ให้เด็กนําเตารีดนี้ไปเล่น
- การไม่กระทำการดังกล่าวอาจทำให้เกิดอุบัติเหตุหรือได้รับบาดเจ็บ

ทาํความสะอาดปล ั�กไฟเสมอเพื�อป้องกนัฝุ่ นสะสม
- ควรถอดปลั�กออกและเชด็ดว้ยผา้แหง้

ใหแ้นใ่จวา่เครื�องทาํงานโดยใชแ้หลง่ไฟที�ตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าที�ระบไุวบ้น
เตารดีนี� เสยีบปล ั�กไฟใหใ้หส้ดุ

เตารดีตอ้งใชแ้ละวางบนพื�นผวิที�เรยีบ เมื�อวางเตารดีบนโตะ๊รดีผา้ 
ควรตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ขาโตะ๊เตารดีต ั�งอยูบ่นพื�นผวิที�เรยีบ
- หากวางบนพรมทมีขีนหนาหรอืตําแหน่งที�ไมม่ั�นคง 
ผลติภณัฑอ์าจหลน่และทําใหพ้รมเสยีหาย ไดรั้บบาดเจ็บ หรอืเผาไหมไ้ด ้

20
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เพื�อลดความเสี�ยงในการไดร้บับาดเจ็บของบคุคล ไฟฟ้าช็อต หรอืไฟไหม ้
กรณุาสงัเกตสิ�งเหลา่นี�:

ตอ้งถอดปล ั�กจากเตา้รบักอ่นเตมินํ �าในชอ่งเตมินํ �า



คำเตือน

ข้อควรระวัง

อยา่สมัผสัพื�นผวิที�รอ้น (เชน่ แผน่ความรอ้น และบรเิวณพื�นผวิที�รอ้น)

อยา่สมัผสัไอนํ �าหรอื "ไอนํ �าทรงพลงั" ระหวา่งใชง้าน
∙เมื�อใชท้ี�รองรดีซึ�งไอนํ�าอาจแทรกซมึได ้อยา่วางมอื ขา ฯลฯ ใตท้ี�รองรดี
∙อยา่ใหไ้อนํ�าโดน มอื เขา่ หรอืสว่นอื�น ๆ ของรา่งกายของคณุโดยตรง
∙อยา่ใชไ้อนํ�าหรอื "ไอนํ�าทรงพลงังาน" เมื�อสว่นของเตารดียื�นออกมานอกที�รองรดี
∙อยา่รดีผา้ขณะที�กําลงัสวมใส่

อย่าใส่หมุดหรือเข็มในเตารีดหรือใช้บนผ้าที�มีเข็มเย็บผ้าหรือสิ�งของลักษณะ
เดียวกันอยู่

อยา่ใหแ้ผน่ความรอ้นอยูใ่กลต้วัหรอืสิ�งอื�นใด เนื�องจากไอนํ �าอาจประทอุอกมา
โดยไมไ่ดค้าดคดิ

อยา่ใชเ้ตารดีกบัเนื�อผา้พเิศษ (เชน่ หนงั)

อยา่ใชเ้ตารดีหากหลน่ พบสญัญาณวา่ชํารดุหรอืร ั�ว
- โปรดดรูายละเอยีดการใหบ้รกิารจากผูใ้หบ้รกิารที�ไดรั้บอนุญาตมฉิะนั�นอาจทําใหต้ดิ
ไฟหรอืไฟฟ้าชอ็ต

เพื�อลดความเสี�ยงในการไดร้บับาดเจ็บของบคุคล ทรพัยส์นิเสยีหาย ไฟฟ้าช็อต 
หรอืไฟไหม ้กรณุาสงัเกตสิ�งเหลา่นี�:

อยา่เคลื�อนยา้ยเตารดีจนกวา่จะทิ�งไวใ้หเ้ย็น

ไท
ย
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หากสายไฟชํารุด ต้องให้ผู้ให้บริการที�ได้รับอนุญาตเปลี�ยน
- การไม่ปฏิบัติตามข้อดังกล่าว อาจทําให้เกิดอุบัติเหตุหรือได้รับบาดเจ็บ



อยา่บดิสายไฟเป็นมมุแหลมเมื�อจดัเก็บ
- การกระทําดงักลา่วอาจทําใหล้วดในสายไฟหกั

ใชนํ้ �าประปากบัเตารดีเทา่น ั�น อยา่เตมินํ �าหอม นํ �าสม้สายชู แป้ง 
สารกาํจดัตะกรนั นํ �ายารดีผา้ หรอืสารเคมอี ื�นๆ ในชอ่งใสนํ่ �า
- การกระทําดงักลา่วอาจทําใหผ้า้เปลี�ยนสี

ข้อควรระวัง

อยา่ใชปุ้่ มไอนํ �าทรงพลงัซํ�าตอ่เนื�องกนัเร็วๆ
- หากกดซํ�าตดิกนัหา่งไมเ่กนิ 2 วนิาท ีอาจเกดิการเผาไหมเ้นื�องจากอาจมนํี�ารอ้นรั�ว
ออกมา

หากไอนํ �านอ้ย อยา่กดปุ่ มไอนํ �าทรงพลงั
- การกระทําดงักลา่วอาจทําใหเ้กดิการเผาไหมเ้นื�องจากนํ�ารอ้นรั�วออกมาก

อย่าเอียงหรือเคลื�อนย้ายเตารีดไปหน้าและหลังแรงๆ
- การกระทําดังกล่าวอาจทําให้เกิดการเผาไหม้เนื�องจากนํ�าร้อนรั�วออกมาก

ใชก้ารรดีแบบแหง้สาํหรบัผา้ที�มกีารพน่ละอองนํ �า (พรมนํ �า)

ถอดปล ั�กไฟโดยจบัที�ปล ั�กแทนการดงึสายไฟ
- การไมก่ระทําการดงักลา่วอาจทําใหล้วดในสายไฟหกัเมื�อมนํี�าหนักทบั และอาจทํา
ใหเ้กดิการเผาไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอืเกดิไฟไหมเ้นื�องจากไฟฟ้าลดัวงจร

ระมดัระวงัเมื�อใชเ้ตารดีเนื�องจากมไีอนํ �าออกมา
- การปลอ่ยไอนํ�าอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บกบับคุคล

ทดสอบบรเิวณที�ไมส่ะดดุ เมื�อใชก้บัเนื�อผา้ตอ่ไปนี�
หรอืวางผา้บนเนื�อผา้เพื�อป้องกนัการปรากฏเป็นเงาบนเนื�อผา้
∙เนื�อผา้ที�แพงหรอืผา่นกระบวนการพเิศษ (กํามะหยี� ผา้สงัเคราะห ์ไนลอน ผา้ขนสตัว ์
ฯลฯ)
∙เนื�อผา้ที�ไมท่นตอ่รอ้นซึ�งระบไุวบ้นฉลากวา่ "ความรอ้นตํ�า" หรอื "ความรอ้นปานกลาง" 
หรอืผา้สทีบึ

ปลอ่ยนํ �าออกจากชอ่งใสนํ่ �าหลงัใชง้าน
- การไมป่ฏบิตัติามขอ้ดงักลา่ว อาจเกดินํ�ารั�วออกมาจากแผน่ความรอ้น 
เมื�อใชเ้ตารดีในครั �งถดัไปและอาจทําใหเ้กดิการไหม ้

22
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เพื�อลดความเสี�ยงในการไดร้บับาดเจ็บของบคุคล ทรพัยส์นิเสยีหาย ไฟฟ้าช็อต 
หรอืไฟไหม ้กรณุาสงัเกตสิ�งเหลา่นี�:

ถอดปล ั�กระหวา่งที�ไมใ่ชง้าน
- การไมป่ฏบิตัติามขอ้ดงักลา่ว อาจทําใหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าชอ็ต



ชิ�นสว่นประกอบ

ที�จับ
ปุ่ มกดพน่ละอองนํ �า
ปุ่ มไอนํ �าทรงพลงั
ตวัเลอืกการทาํงานแบบใชไ้อนํ �า/
แบบแหง้
ฝาชอ่งเตมินํ �า
หวัพน่ละอองนํ �า
แผ่นความร้อน

สเกลแสดงระดบันํ �าสงูสดุ
ปุ่ มทาํความสะอาดตวัเอง
สวติชเ์ปิด/ปิดเครื�อง [    /  ]
ชอ่งเตมินํ �า
ฐานวาง
สายไฟ
ปล ั�กไฟ

อุปกรณ์เสริม
ถ้วย

วธิกีารเตมินํ �า

 11

22

A

B
C
D
E

F
G
H

I
J
K
L
M
N
O P

ไฟสัญญาณการทํางานของตัว
ควบคุมอุณหภูมิ

ประเภทของปลั�กตรงกับ
ข้อกําหนดของประเทศหรือ
ภูมิภาค

เปิดฝาชอ่งเตมินํ �า 
จบัเตารดีดงัแสดงในภาพ 
และเตมินํ �าในชอ่งเตมินํ �า
โดยใชนํ้ �าประปาจนถงึจดุ "MAX" (ประมาณ 
350 มล.)
• ใชถ้ว้ยสําหรับเตมินํ�า

ต ั�งตวัเลอืกการทาํงานแบบใชไ้อนํ �า/แบบ
แหง้ใหอ้ยูใ่นตาํแหนง่แหง้เพื�อหลกีเลี�ยงนํ �าร ั�ว

H I J K L

ABCD

E

F

G
O

P

N

M

ไท
ย
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ก่อนการใช้เตารีด กรุณาตรวจสอบประเภทของเนื้อผ้า



วางขาต ั�งเตารดีในแนวต ั�งและใหแ้นใ่จวา่สวติช์
์เปิด/ปิดเครื�องอยูท่ ี�ตาํแหนง่  "    "

33

44 ปิดฝาชอ่งเตมินํ �า

หมายเหตุ
• 

การใชเ้ตารดีไอนํ �า
วธิกีารใชเ้ตารดีไอนํ �า

11
22

33 เสยีบปล ั�กเครื�องเขา้กบัเตา้รบัในบา้น

55

ตรวจสอบระดบันํ �าที�เตมิใหถ้กูตอ้งโดยวาง
เตารดีในตาํแหนง่แนวต ั�ง

อย่าเติมนํ�าเกินช่องเติมนํ�า
เพราะไอนํ�าจะถูกปล่อยออกมาผ่านช่องระบายอากาศในขณะที�เตารีดอยู่ในตําแหน่ง
แนวตั�ง

อุ่นเตารีดจนกว่าไฟสัญญาณการทํางานของตัวควบคุมอุณหภูมิ
จะดับ โดยทั�วไปใช้เวลาประมาณ 1 นาที  
ไฟสัญญาณการทํางานของตัวควบคุมอุณหภูมิจะติดและดับขณะกําลังรีดเพื�อแสดงว่า
กําลังรักษาอุณหภูมิ

เตมินํ �าในชอ่งเตมินํ �าดว้ยนํ �าประปาดงัอธบิายไวใ้น "วธิกีารเตมินํ �า"

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ฝาชอ่งเตมินํ�าปิดระหวา่งการใชง้าน

24
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44 ต ั�งตวัเลอืกการทาํงานแบบใชไ้อนํ �า/แบบ
แหง้ใหอ้ยูท่ ี�ตาํแหนง่แบบแหง้ 
จากน ั�นต ั�งสวติชเ์ปิด/ปิดไปที� "  "
ไฟแสดงสญัญาณการทํางานของตวัควบคมุอณุหภมูติดิ
• หากแผน่ความรอ้นมอีณุหภมูสิงู ไฟจะไมต่ดิ



66
 

ไอนํ�าน้อย ไอนํ�ามาก

หมายเหตุ
• 

ใชเ้ตารดีหลกัจากวางเตารดีในแนวนอนและต ั�งคา่
แบบไอนํ �า/ แบบแหง้ ไปที�ตาํแหนง่การรดีแบบ
แหง้

ตัวเลือกการทํางานแบบใช้ไอนํ�า/แบบแห้ง มี 3 ระดับ

ระบบป้องกนัการหยด จะทํางานเมื�ออณุหภมูขิองแผน่ความรอ้นลดลง
ในขณะเดยีวกนั ระบบไอนํ�าจะหยดุทํางาน  และไดย้นิเสยีงดงักริ�ก 
ซึ�งเครื�องไมไ่ดทํ้างานผดิปกต ิไฟสญัญาณการทํางานของตวัควบคมุอณุหภมูจิะสวา่งขึ�น 
รอจนกวา่ไฟสญัญาณการทํางานของตวัควบคมุอณุหภมูจิะดบัลง

แบบแห้ง

คําเตือน:
อย่าให้ไอนํ�าพุ่งเข้าหาอวัยวะส่วนใดในหนึ�งในร่างกายของคุณหรือผู้อื�น

ไท
ย
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วธิกีารใช ้“ไอนํ �าทรงพลงั”

11

22

33 เสยีบปล ั�กเครื�องเขา้กบัเตา้รบัในบา้น

55

66

   ระบบ “ไอน้ำทรงพลัง” ให้ปริมาณไอน้ำที่มากกว่า 
ซึ่งสามารถลงลึกในเนื้อผ้าและช่วยในการขจัดรอยยับที่จัดการได้ยาก 
หากไม่ได้ใช้ระบบ “ไอน้ำทรงพลัง” เป็นเวลานาน 
ต้องทำความสะอาดภายในเตารีดก่อนการใช้เตารีดในครั้งต่อไป ควรทำการทดสอบระบบ 
“ไอน้ำทรงพลัง” หลายๆ ครั้ง โดยวางให้ห่างจากที่รองรีดและผ้าที่จะรีด 
จะช่วยป้องกันจุดสีน้ำตาลหรือน้ำหยดบนเสื้อผ้า

เตมินํ �าในชอ่งเตมินํ �าดว้ยนํ �าประปาดงัอธบิาย
ไวใ้น "วธิกีารเตมินํ �า"

วางผลติภณัฑใ์นแนวต ั�งและใหแ้นใ่จวา่สวติช์
เปิด/ปิดเครื�องอยูท่ ี�ตาํแหนง่ "    "

อุ่นเครื�องจนกว่าไฟสัญญาณการทํางานของ
ตัวควบคุมอุณหภูมิจะดับ โดยทั�วไปใช้เวลา
ประมาณ 1 นาที
กดปุ่ มไอนํ �าทรงพลงังา่ยๆ หลายคร ั�งเมื�อ
ตอ้งการไอนํ �า
• กดปุ่ มไอนํ�าทรงพลงัหลายๆ ครั �ง 

เมื�อเริ�มการรดีผา้ในแตล่ะครั �ง
• กดปุ่ มไอนํ�าทรงพลงัไมน่อ้ยกวา่ทกุ 5 วนิาทรีะหวา่งใช ้

งานเพื�อป้องกนัหยดนํ�า
• 

• ใชผ้า้ซบัหากจําเป็น
26
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44 ต ั�งตวัเลอืกการทาํงานแบบใชไ้อนํ �า/แบบ
แหง้ใหอ้ยูท่ ี�ตาํแหนง่แบบแหง้ 
จากน ั�นต ั�งสวติชเ์ปิด/ปิดไปที� "  "
ไฟแสดงสญัญาณการทํางานของตวัควบคมุอณุหภมูติดิ
• หากแผน่ความรอ้นมอีณุหภมูสิงู ไฟจะไมต่ดิ

หากพลัง ไอน้ำพิเศษ อ่อนกำลัง 
ให้รอจนกว่าไฟแสดงการทำงานของตัวควบคุมอุณหภูมิ
สว่างขึ้น และดับลง



วธิกีารใชร้ะบบ “ไอนํ �าในแนวต ั�ง”

วธิกีารใช ้“การพน่ละอองนํ �า”

11

วิธีการใช้เตารีดแบบแห้ง

11

22

33 เสยีบปล ั�กเครื�องเขา้กบัเตา้รบัในบา้น

เพื�อใหไ้ดผ้ลดกีวา่ เมื�อใชไ้อนํ�าแนวตั �ง 
ใหแ้ขวนผา้บนราวที�มแีผงรดีผา้
สามารถรดีมา่นและผา้มา่นไดข้ณะที�กําลงัแขวนอยู ่
โดยจัดเตารดีใหห้า่งจากตวั ใหใ้กลแ้ตไ่มส่มัผัสกบัเนื�อผา้ 
ดงึผา้ใหต้งึดว้ยมอือกีขา้งที�วา่งและกดปุ่ มไอนํ�าทรงพลงัทกุ 5 
วนิาท ีบนรอยยบั
• 

การใชก้ารพน่ละอองนํ�าเหมาะสําหรับรอยยบัที�จัดการไดย้ากและ 
เมื�อตอ้งการใหผ้า้ชื�นเป็นพเิศษ
อาจใชพ้น่ละอองนํ�าไดท้ั �งการรดีแบบใชไ้อนํ�าหรอืการรดีแบบแหง้

กดปุ่ มพน่ละอองนํ �าเมื�อตอ้งการ
• หากการพน่ละอองนํ�าไมทํ่างานทนัท ีใหก้ดซํ�า 

จนกวา่จะทํางาน
• เพื�อใหก้ารพน่ละอองนํ�าไดด้ขี ึ�น 

ใหก้ดปุ่ มพน่ละอองนํ�าซํ�าๆ

ต ั�งตวัเลอืกการทาํงานแบบใชไ้อนํ �า/แบบ
แหง้ใหอ้ยูใ่นตาํแหนง่แหง้

วางขาต ั�งเตารดีในแนวต ั�ง 
ต ั�งสวติชเ์ปิด/ปิดเครื�องอยูท่ ี�ตาํแหนง่ "      "

ไท
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หากพลัง ไอน้ำพิเศษ อ่อนกำลัง 
ให้รอจนกว่าไฟแสดงการทำงานของตัวควบคุมอุณหภูมิสว่างขึ้น 
และดับลง
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วิธีการดูแลและจัดเก็บผลิตภัณฑ์
การทําความสะอาด 3 แบบ

►วิธี (1) การใช้ระบบการทําความสะอาดตัวเอง
1. เติมนํ�าในช่องเติมนํ�าด้วยนํ�าประปาดังอธิบายไว้ใน "วิธีการเติมนํ�าในช่องเติมนํ�า"

2. ตั �งสวติชเ์ปิด/ปิดเครื�องไปที�ตําแหน่ง "    "
3. เสียบปลั�กเครื�องเข้ากับเต้ารับในบ้าน

4. ตั �งสวติชเ์ปิด/ปิดเครื�องไปที�ตําแหน่ง "  "

5. 

6. 

จากนั�นกลับไปที�วิธี (2)

ต ั�งสวติชเ์ปิด/ปิดเครื�องไปที�ตาํแหนง่ "  "
ไฟแสดงสญัญาณการทํางานของตวัควบคมุอณุหภมูติดิ
• หากแผน่ความรอ้นมอีณุหภมูสิงู ไฟสญัญาณการทํางาน
ของตวัควบคมุอณุหภมูจิะไมด่บั

ใช้เตารีดหลักจากที�ทําการอุ่นเครื�อง 
รอจนกว่าไฟสัญญาณการทํางานของตัวควบคุมอุณหภูมิจะดับลง 
โดยทั�วไปใช้เวลาประมาณ 1 นาที

หลังไฟสัญญาณการทำงานของตัวควบคุมอุณหภูมิดับ 
ตั้งสวิตช์เปิด/ปิดเครื่องไปที่ "    " และถอดปลั๊กเครื่อง

จับเตารดีในแนวนอนใหอ้ยูเ่หนอือา่ง 
กดปุ่ มทําความสะอาดตนเองและคอ่ยๆ 
เขยา่เตารดีไปขา้งหนา้และกลบัหลงั สิ�งสกปรกและตะกรัน 
(หากม)ี รวมถงึไอนํ�าและนํ�าที�กําลงัตม้จะออกมา
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►วธิ ี(2) การใชร้ะบบ “ไอนํ �าทรงพลงั”
1. ทําตามขั�นตอน 1 ถึง 4 ซํ�า ดังอธิบายไว้ใน "วิธี (1)"
2. 

3. 

4. 

5. ถอดปลั�กเครื�อง
• อย่าจัดเก็บเตารีดหากมีนํ�าอยู่ในช่องเติมนํ�า

6. 
• 
•
 

• 

►วธิ ี(3) ระบบป้องกนัตะกรนั (รกัษาความสะอาดของชอ่งระบาย)

ระบบป้องกนันํ �าหยด (ไมใ่หนํ้ �าหยดโดยอตัโนมตั)ิ

หมายเหตุ
• 

จับเตารีดในแนวนอนไว้เหนืออ่างหลังไฟแสดงสัญญาณการ
ทํางานของตัวควบคุมอุณหภูมิดับ
กดปุ่ มไอนํ�าทรงพลงัตดิๆ กนั (อยา่งนอ้ย 3 ครั �งตอ่วนิาท)ี 
ประมาณ 20-30 ครั �ง
ขณะกำลังกด ให้เอียงเตารีดขึ้นและลงช้าๆ 
เพื่อช่วยทำความสะอาดช่องเติมน้ำทั้งหมดและปล่อยให้น้ำ
ออกทางช่องแผ่นความร้อน

เพื�อป้องกนัการกดักรอ่นของชอ่งแผน่ความรอ้น 
หลงัแผน่ความรอ้นเย็นลง ตั �งปุ่ มเปิด/ปิดเครื�องไปที� "  " 
และอุน่เครื�องเป็นเวลา 5 นาที

รดีบนผา้ที�ใชแ้ลว้เพื�อกําจัดสิ�งสกปรกบนแผน่ความรอ้น 
ทําซํ�า วธิ ี(1) และวธิ ี(2)หากเตารดียงัคงมสี ิ�งสกปรกอยูเ่ยอะ
ใชท้ั �งสองวธิทีกุสองสปัดาห ์
หากนํ�าในพื�นที�ที�คณุใชม้คีวามกระดา้งมาก 
(เป็นสาเหตทํุาใหส้ ิ�งสกปรกเขา้ไปอดุตนัชอ่งไอนํ�าบนแผน่ 
ความรอ้นไดง้า่ย) ควรใชท้ั �งสองวธิใีหบ้อ่ยขึ�น
วางเตารีดให้เย็นลงบนฐานรองและปฏิบัติตามคำแนะนำ 
"หลังใช้งานทุกครั้ง"

ระบบป้องกนัตะกรันในชอ่งเตมินํ�าลดการเกดิตะกรันสะสมอยา่งตอ่เนื�อง 
ในชอ่งระเหยของเตารดี ระบบนี�ทําใหฟั้งกช์ั�นไอนํ�าใชไ้ดเ้ป็นเวลานาน 
และป้องกนัชอ่งระบายไอนํ�าอดุตนั

รุน่นี�มรีะบบป้องกนันํ�าหยด เมื�ออณุหภมูพิื�นผวิแผน่ความรอ้นลดลง 
วาลว์สําหรับชอ่งระเหยในเตารดีจะปิดและหยดุการไหลของนํ�าโดยอตัโนมตั ิ
เพื�อป้องกนันํ�าที�ไมร่ะเหยพน่ออกจากแผน่ความรอ้นเมื�อเตารดีเย็นลง สําหรับระบบนี� 
ไมจํ่าเป็นตอ้งรอจนกวา่ภายในของชอ่งระเหยแหง้สนทิจงึจะจัดเกบ็เตารดี

ไม่ใช่สัญญาณการทำงานผิดปกติหากได้ยินเสียงดังกริ๊ก อาจได้ยินเสียงนี้เมื่อใช้ระบบนี้

ไท
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1. 

2. 

3. 

1 นาที

 

1 นาที

 

10 นาที

 

วิธีการดูแลเตารีด
►หลงัใชง้านทกุคร ั�ง
1. ตั �งสวติชเ์ปิด/ปิดเครื�องไปที�ตําแหน่ง "    "
2. ถอดปลั�กเครื�อง

3. 

4. 

• 

• 

เมื�อวางเตารดีไวโ้ดยการควํ�าหนา้ลงหรอืวางตะแคงขา้ง เป็นเวลาประมาณ 1 นาท ี
เตารดีจะปิดการทํางานโดยอตัโนมตัิ
เมื�อตั �งเตารดีบนฐานรองโดยการควํ�าหนา้หรอืวางตะแครงขา้ง เป็นเวลา 10 นาท ี
เตารดีจะปิดการทํางานโดยอตัโนมตัิ
ทําการรดีตอ่และเปิดเตารดีไดโ้ดยขยบัเตารดี 
ทิ�งไวเ้พื�ออุน่เครื�องรอจนกวา่ไฟแสดงสญัญาณการทํางานของตวัควบคมุอณุหภมูจิะดบั
ลง

ถอดปลั�กเตารีดเมื�อรีดผ้าเสร็จ แผ่นความร้อนยังคงร้อนอยู่แม้จะถอดปลั�กเตารีดออก 
ให้แน่ใจว่าพักเครื�องบนฐาน ให้ห่างจากเนื�อผ้า

ตั�งตัวเลือกการทํางานแบบใช้ไอนํ�า/แบบแห้งให้อยู่ในตําแหน่ง
แห้ง หากตัวเลือกการทํางานแบบใช้ไอนํ�า/แบบแห้งไม่อยู่
ในตําแหน่งแบบแห้งหลังใช้งาน นํ�าที�เหลือจะเลื�อนไปอยู่
ที�แผ่นความร้อนและอาจทําให้เกิดการเผาไหม้เมื�อใช้เตารีด
ในครั�งถัดไป

เอานํ�าออกจากชอ่งเตมินํ�าทนัทหีลงัใช ้อยา่จัดเกบ็เตารดี
หากมนํี�าอยูใ่นชอ่งเตมินํ�า หากเอานํ�าออกจากชอ่งเตมินํ�า
หลงัเครื�องเย็นลง อุน่เตารดีเป็นเวลา 5 นาทโีดยตั �งสวติช์
เปิด/ปิดเครื�องไปที� "  "

อย่าใช้ไอนํ�าหรือ "ไอนํ�าทรงพลัง" ขณะถอดปลั�กไฟหรือตั�งสวิตช์ไฟไปที� "    " 
นํ�าจะยังคงอยู่ในแผ่นความร้อนและอาจทําให้เกิดเกิดคราบ 
อย่าพันสายไฟรอบเตารีด อาจเกิดความเสียหายเนื�องจากแผ่นความร้อนมีอุณหภูมิร้อน

3 วธิขีองระบบปิดการทาํงานอตัโนมตั ิ 
(สาํหรบัรุน่ NI-WT980 เทา่น ั�น)

• ระบบปิดการทํางานอตัโนมตัไิมไ่ดอ้อกแบบมาเพื�อใชแ้ทนการถอดปลั�กไฟ
ระบบปิดอตัโนมตัทํิางานโดยไมข่ึ�นอยูก่บัตําแหน่งของสวติชไ์ฟ
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5. 

►พื�นผวิภายนอกของเตารดี
• 

• อย่าใช้สารทําความสะอาดที�รุนแรง
►แผ่นความร้อน
• 

• 

• 

หมายเหตุ
• 

 

คำถามและคำตอบ
คําถาม คําตอบ

รอจนกวา่เตารดีจะเย็นลงกอ่นจัดเกบ็และวางบนฐานรองเพื�อ
ป้องกนัรอยขดีขว่น การกดักรอ่น หรอืเกดิคราบบนแผน่ความรอ้น

หลงัถอดปลั�กและทิ�งใหเ้ตารดีเย็นลง เชด็ดว้ยผา้ชดุนํ�าหมาดๆ 
และใชนํ้�ายาทําความสะอาดออ่นๆ หากจําเป็น

สามารถกําจัดรอยขดีขว่นและเศษคราบที�ตดิคา้งอยูบ่นแผน่ความรอ้นไดด้ว้ยผา้ชบุนํ�า
หมาดๆ
เพื�อหลกีเลี�ยงรอยขดีขว่นบนสารเคลอืบ อยา่ใชแ้ผน่โลหะทําความสะอาดแผน่ความรอ้น 
และอยา่วางเตารดีบนพื�นผวิขรขุระ
วธิทีี�ดทีี�สดุในการกําจัดสารสงัเคราะหท์ี�หลงเหลอืบนแผน่ความรอ้นคอืการรดีบนผา้ฝ้าย
ผนืเกา่หลงัการอุน่เตารดี

อยา่ใชส้ารทําความสะอาดกบัเตารดี เนื�องจากอาจทําใหใ้หช้ ิ�นสว่นที�ทํางานของเตารดี
เสยีหาย อาจไดก้ลิ�นบางอยา่งระหวา่งเริ�มใชเ้ตารดี อยา่งไรกต็าม เป็นเรื�องปกตแิละ
กลิ�นจะไมต่ดิผา้ของคณุ อยา่ใชส้ารทําความสะอาดเตารดีไอนํ�ากบัเตารดี 
เนื�องจากอาจทําใหใ้หช้ ิ�นสว่นที�ทํางานของเตารดีเสยีหาย

เหตุใดถึงได้ยินเสียงดังกริ�กหรื
อเสียงโลหะขณะใช้หรือเขย่าเ
ตารีด

เหตใุดบางครั �งผา้กลายเป็นสี
นํ�าตาลหลงัรดี

เหตใุดจงึมแีป้ง/อนุภาคสขีาว
ออกมาจากชอ่งระบายไอนํ�า
ขณะใชฟั้งกช์ั�นไอนํ�า 
(โดยเฉพาะอยา่งยิ�งเมื�อใช ้
"ไอนํ�าทรงพลงั")

เสยีงเหลา่นี�เกดิจากชิ�นสว่นภายในของเตารดี 
กลไกการฉีดพน่ การป้องกนัการรั�ว ฯลฯ 
เคลื�อนที�เล็กนอ้ย เป็นเรื�องปกติ

หากมีนํ�ายาซักผ้าหลงเหลืออยู่ในเนื�อผ้า 
ผ้าอาจมีสีนํ�าตาลหลังรีด

ผง/อนุภาคเป็นสิ�งสกปรกและแรธ่าตทุี�พบในนํ�า
กระดา้ง สามารถแปรงผง/อนุภาคออกได ้

ไท
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การแกไ้ขปญัหา
ปัญหา สาเหต ุการแกไ้ขปญัหา

ไม่ร้อน

ไม่มีไอนํ�า

ไอนํ�าไม่แรง

เติมนํ�าในช่องเติมนํ�าโดยใช้นํ�าประปาจนถึงจุด "MAX"

ปุ่ มพน่ละอองนํ�าไมทํ่างาน
กดที�ปุ่ มพน่ละอองนํ�าหลายๆ ครั �ง
เติมนํ�าในช่องเติมนํ�าโดยใช้นํ�าประปาจนถึงจุด "MAX"

นํ�ารั�วออกทางช่องระบายไอนํ�า

ผ้ามีรอย

รายละเอียด
หมายเลขรุ่น

แหล่งไฟ   

การใช้ไฟ  

นํ�าหนัก (โดยประมาณ)  

ขนาด (โดยประมาณ)   

เตารีดนี�ออกแบบมาเพื�อใช้งานในครัวเรือนเท่านั�น

ให้แน่ใจว่าเสียปลั�กไฟเข้ากับเต้ารับในบ้านแล้ว

หากไมม่ไีอนํ�า ตั �งตวัเลอืกการทํางานแบบใชไ้อนํ�า/
แบบแหง้ ไปที�ตําแหน่งใชไ้อนํ�า หรอืตั �งสวติชเ์ปิด/
ปิดไปที� "  "
สําหรบักรณทีี�ไอนํ�าไม่แรง เลื�อนตวัเลอืกการทํางานแบบ
ใช้ไอนํ�า/แบบแห้งหลายครั�ง จากนั�นตั�งไปที�ตําแหน่ง
ใช้ไอนํ�าเช่นเดิม 
กดปุ่ มไอนํ�าทรงพลงัหลายครั�งเมื�อ "ไอนํ�าทรงพลงั" 
ไมเ่พยีงพอ 

ตั �งสวติชเ์ปิด/ปิดเครื�องไปที�ตําแหน่ง "  "

กดปุ่ มไอนํ�าทรงพลงัไมน่อ้ยกวา่ทกุ 5 วนิาทเีมื�อใช ้
"ไอนํ�าทรงพลงั"
รอจนกว่าไฟสัญญาณการทํางานของตวัควบคมุอณุหภมูิ
ดบัก่อนใช้เตารดี
เอานํ�าออกจากชอ่งเตมินํ�าและเตมินํ�าสะอาดลงไป 
มสีารปนเปื�อนในเตารดี/ถว้ยاآ

NI-WT980 NI-WT960

220-240 V      50-60 Hz  
2 400 - 2 800 W

1.8 kg

307 mm x 141 mm x 153 mm

2 200 - 2 600 W
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รอจนกว่าไฟสัญญาณการทำงานของตัวควบคุม
อุณหภูมิดับลง ก่อนใช้เตารีด
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ศูนย์บริการซ่อมสินค้า พานาโซนิค และสนับสนุนงานบริการร้านค้าตัวแทนจำหน่ายทั่วประเทศ

รายชื่อศูนย์บริการแต่งต้ังพานาโซนิค
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ศูนย์บริการ ร้านค้าตัวแทนจำหน่าย / ติดต่อสอบถามก่อนขอรับบริการ
เขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (ต่อ)

ศูนย์บริการ หมวดสินค้า

ศูนย์บริการ ร้านค้าตัวแทนจำหน่าย / ติดต่อสอบถามก่อนขอรับบริการ
เขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (ต่อ)

ศูนย์บริการ หมวดสินค้า



35

Xin cảm ơn bạn đã mua bàn ủi Panasonic này.

Nội dung
Các biện pháp an toàn .......................... 36 

Sử dụng bàn ủi hơi nước ........................... 41

Cách bảo quản và cất giữ bàn ủi của bạn .. 45

Nhận diện thành phần................................. 40

Cách châm nước......................................... 40

Trước khi vận hành máy, vui lòng đọc kỹ những hướng dẫn này và lưu 
giữ lại để sử dụng sau này.

Ti
ến

g 
Vi

ệt
Hỏi Đáp ......................................................... 48
Khắc phục sự cố ......................................... 49
Thông số kỹ thuật........................................ 49

Hướng dẫn sử dụng
Bàn ủi hơi nước

Chỉ Sử Dụng Cho Mục Đích Gia Dụng

Số model NI-WT980
NI-WT960

Cách sử dụng tính năng "Phun sương" ...44
Cách sử dụng ủi khô ..................................44



36

Các biện pháp an toàn

Giải thích các biểu tượng

CẢNH BÁO
CHÚ Ý

CẢNH BÁO

Để giảm nguy cơ thương tật, tử vong, điện giật, cháy hoặc hư hỏng tài sản, hãy 
luôn tuân thủ các biện pháp an toàn sau đây.

Các biểu tượng sau đây được dùng để phân loại và mô tả mức độ nguy hiểm, 
thương tật và hư hỏng tài sản do không chú ý đến ý nghĩa ký hiệu và sử dụng 
không đúng thiết bị.

Biểu thị nguy cơ có thể gây thương tật nghiêm trọng 
hoặc chết người.

Biểu thị nguy cơ có thể gây thương tật nhẹ hoặc hư 
hỏng tài sản.

Các biểu tượng sau đây được dùng để phân loại và mô tả loại hướng dẫn cần 
tuân thủ.

Biểu tượng này được dùng để cảnh báo người dùng về một quy trình 
vận hành cụ thể không được thực hiện.
Biểu tượng này được dùng để cảnh báo người dùng về một quy trình vận 
hành cụ thể phải thực hiện để vận hành an toàn.

Không sử dụng bàn ủi khi Phích cắm hoặc Dây điện bị hỏng hoặc bị 
nóng. Không được sử dụng bàn ủi nếu Phích cắm trong ổ điện gia 
dụng lỏng lẻo.

Không vất bàn ủi lung tung khi đang kết nối với ổ điện. 

Không kết nối hoặc ngắt kết nối Phích cắm với ổ cắm gia dụng khi tay 
đang ướt.

Không làm hư hại, thay đổi hay bẻ gập, kéo hay xoắn Dây điện. 
Không đặt vật nặng nào lên trên hay kẹp Dây điện.

Không cuốn Dây điện xung quanh thân bàn ủi khi cất đi.

Không được sử dụng bàn ủi khi tay đang ướt.

Tiếng Việt

Để giảm nguy cơ thương tật cho bản thân, điện giật hoặc cháy, vui lòng 
tuân thủ các biện pháp sau đây:

Không được sử dụng bàn ủi khi tay đang ướt.

Không được sử dụng gần vật liệu dễ cháy (chẳng hạn như benzene 
hoặc chất tương tự như vậy)



Không thay đổi, tháo rời hoặc sửa chữa bàn ủi.
- Làm vậy có thể gây ra đánh lửa hay thương tật do hoạt động bất thường 

của bàn ủi. Hãy liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền để sửa chữa.

CẢNH BÁO

Không được nhúng bàn ủi vào nước hoặc chất lỏng khác.
- Làm vậy có thể gây phỏng, điện giật hoặc cháy do chập mạch.

Thường xuyên vệ sinh Phích cắm để tránh bám bụi.
- Việc không làm vậy có thể gây cháy do tình trạng không cách ly do độ 

ẩm cao. Hãy ngắt kết nối Phích cắm và lau chùi bằng vải khô.

Ngay lập tức ngừng sử dụng và rút Phích cắm ra nếu có hiện tượng 
bất thường hay bị trục trặc.
Một số ví dụ về hiện tượng bất thường
• Bàn ủi đôi khi dừng hoạt động hay Dây điện, Phích cắm nóng hay 

bạc màu bất thường.
• Bàn ủi bị biến dạng hay có mùi khét.
- Hãy yêu cầu nhân viên dịch vụ được ủy quyền trợ giúp.

Bàn ủi không chỉ định sử dụng bởi người khuyết tật hoặc thiểu năng, 
hoặc kém hiểu biết và thiếu kinh nghiệm (kể cả trẻ em), trừ khi được 
người có trách nhiệm giám sát hoặc hướng dẫn cẩn thận về cách sử 
dụng an toàn. 
Trẻ em phải được giám sát để không đùa nghịch với bàn ủi.
- Việc không làm vậy có thể gây tai nạn hoặc thương tật.

Luôn bảo đảm thiết bị được vận hành trên một nguồn điện phù hợp với 
mức điện thế danh định hiển thị trên bàn ủi này. 
Cắm hết Phích cắm.

Cả trong quá trình sử dụng và khi đặt bàn ủi đứng, bàn ủi nên được 
đặt ở nơi bằng phẳng và chắc chắn.
- Nếu đặt trên một tấm thảm xù xì hoặc vị trí không ổn định khác, các 

thành phần của bàn ủi có thể rời ra và làm hỏng thảm, gây thương tật 
hoặc phỏng.
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Phải rút Phích cắm ra khỏi ổ cắm điện gia dụng trước khi đổ nước 
vào Bình chứa nước.

Để giảm nguy cơ thương tật cho bản thân, thiệt hại tài sản, điện giật 
hoặc cháy, vui lòng tuân thủ các biện pháp sau đây:



Nếu Dây điện bị hỏng, phải để nhân viên được ủy quyền thay dây.
- Việc không làm vậy có thể gây tai nạn hoặc thương tật.

38

CẢNH BÁO

Không sử dụng bàn ủi cho các chất liệu khác ngoài vải.

Không đặt đế ủi quá gần với bạn hoặc những người khác vì hơi 
nước có thể bất ngờ phun ra từ bàn ủi.

CHÚ Ý

Không chạm vào bề mặt nóng (chẳng hạn như đế ủi và bề mặt nóng 
xung quanh đế ủi).

Không chạm vào hơi nước hoặc "Power Shot" trong quá trình sử 
dụng.
∙Khi sử dụng mặt bàn để ủi mà hơi nước có thể xâm nhập, không đặt tay, 
chân của bạn, v.v. dưới mặt bàn này.

∙Không hướng hơi nước về phía tay, đầu gối hoặc một bộ phận khác của 
cơ thể.

∙Không sử dụng hơi nước hoặc "Power Shot" khi bàn ủi gắn một phần 
với mặt bàn để ủi.

∙Không ủi quần áo trong khi đang mặc.

Không chèn đinh ghim hoặc kim trong bàn ủi hoặc sử dụng bàn ủi 
trên quần áo có kim khâu hoặc đang ghim vật tương tự như vậy.

Tiếng Việt

Không nên sử dụng bàn ủi nếu bàn ủi đã bị rơi, nếu có dấu hiệu hỏng 
nhìn thấy được hoặc bị rò rỉ.
- Hãy yêu cầu nhân viên dịch vụ được ủy quyền trợ giúp.

Để giảm nguy cơ thương tật cho bản thân, thiệt hại tài sản, điện giật 
hoặc cháy, vui lòng tuân thủ các biện pháp sau đây:

Không cất bàn ủi cho đến khi bàn ủi đã hoàn toàn nguội.



Luôn rút Phích cắm trong khi không sử dụng.
- Việc không làm vậy có thể gây cháy, điện giật.

Không cất giữ Dây điện trong tình trạng có những góc xoắn gắt.
- Điều này có thể làm hỏng dây điện.

Chỉ sử dụng nước máy trong bàn ủi. Không cho thêm hương liệu, 
giấm, hồ vải, các chất làm sạch cặn, chất phụ trợ ủi hay các hóa chất 
khác trong Bình chứa nước.
- Làm vậy có thể làm ố vải.
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CHÚ Ý

Không vận hành Nút Power Shot nhiều lần liên tiếp.
- Nếu lặp lại hoạt động trên trong một khoảng thời gian ít hơn 2 giây, 

nước nóng có thể rò rỉ gây phỏng.

Nếu cường độ bắn thấp, không vận hành Nút Power Shot.
- Làm vậy có thể gây phỏng do nước nóng rò rỉ.

Đừng nghiêng hoặc di chuyển qua lại bàn ủi với cường độ mạnh.
- Làm vậy có thể gây phỏng do nước nóng rò rỉ.

Sử dụng chế độ là khô với vải ẩm (Vải đã được phun hơi nước)

Không được kéo Dây điện để rút khỏi ổ điện; thay vào đó, giữ chặt 
Phích cắm và rút khỏi ổ điện.
- Việc không làm vậy có thể làm cho lõi dây điện bị hỏng và có thể gây 

phỏng, điện giật hoặc cháy do chập mạch.

Nên cẩn thận khi sử dụng bàn ủi.
- Hơi nước thoát ra có thể gây ra thương tật cho bản thân.

Hãy thử nghiệm trên một khu vực khó thấy khi sử dụng với các loại 
vải sau. Hoặc đặt một miếng vải trên mặt vải cần ủi để ngăn ngừa vết 
bóng trên vải.
∙Vải đắt tiền hoặc vải cần xử lý đặc biệt (như nhung, acrylic, ni-lông, len 
cashmere, v.v.)

∙Vải dễ bị nhiệt ảnh hưởng có ký hiệu "nhiệt độ thấp" hoặc "nhiệt độ trung 
bình" như chỉ định trên nhãn hoặc các loại vải màu tối.

Đổ hết nước khỏi Bình chứa nước sau khi sử dụng.
- Việc không làm vậy có thể làm nước rò rỉ từ Đế ủi khi bàn ủi được sử 

dụng lần tiếp theo.
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Để giảm nguy cơ thương tật cho bản thân, thiệt hại tài sản, điện giật 
hoặc cháy, vui lòng tuân thủ các biện pháp sau đây:
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Nhận diện thành phần

Vạch chỉ mực nước
Nút Tự làm sạch
Nút Tắt mở nguồn [    /  ]
Bình chứa nước
Đế dựng
Dây điện
Phích cắm

Phụ kiện
Cốc

Cách châm nước vào Bình chứa nước

 11

22

A
Tay cầm
Nút Phun Sương
Nút Power Shot
Nút Chế độ Hơi nước/Khô
Nắp châm nước
Đầu phun sương
Đế ủi

B
C
D
E
F
G
H

I
J
K
L
M
N
O P

Đèn báo ổn định nhiệt

Dạng đầu cắm tuân 
theo tiêu chuẩn quốc 
gia hay khu vực.

Chuyển Nút Chế độ Hơi nước/Khô về vị 
trí Khô để tránh rò rỉ nước.

Mở Nắp châm nước, giữ bàn ủi như 
hình vẽ và đổ nước máy vào Bình chứa 
nước đến chấm “MAX” (khoảng 350 
ml).
• Dùng cốc nước để châm nước.

Tiếng Việt

H I J K L

ABCD

E

F

G
O

P

N

M

Trước khi ủi, vui lòng kiểm tra chất liệu vải.
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33

44 Đóng Nắp châm nước.

Ghi chú
•

Sử dụng bàn ủi hơi nước
Cách sử dụng bàn ủi hơi nước

11
22

33

55

Kiểm tra mực nước đúng khi 
bàn ủi ở vị trí Đế dựng.

Không châm quá đầy Bình chứa nước. Hơi nước sẽ tỏa ra thông qua các lỗ 
thông hơi khi ủi theo chiều dọc.
Bảo đảm Nắp châm nước được đóng lại trong quá trình sử dụng.

Châm nước máy vào Bình chứa nước như mô tả trong 
"Cách châm nước".
Đặt bàn ủi ở vị trí Đế dựng và bảo đảm đặt 
nút Tắt mở nguồn về vị trí "   ".

Cắm Phích cắm vào ổ điện gia dụng.

Làm nóng trước bàn ủi cho đến khi Đèn báo ổn định nhiệt 
sáng lên, thường mất khoảng 1 phút. 
Đèn báo ổn định nhiệt sẽ tắt mở liên tục trong khi ủi để biểu thị nhiệt độ 
đang được duy trì.
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•

44 Bật Nút Chế độ Hơi nước/Khô về vị trí 
Khô rồi đặt nút Tắt mở nguồn về "  ".
Đèn báo ổn định nhiệt sáng lên.
• Nếu nhiệt độ của đế ủi cao, đèn sẽ không sáng.
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66
 

Hơi nước nhẹ Hơi nước mạnh

Ghi chú
 

Sử dụng bàn ủi sau khi đặt bàn ủi theo chiều ngang và cài 
đặt chế độ ủi về chế độ hơi nước.
• Khi bàn ủi ở vị trí đứng, chế độ phun sẽ ngưng.

3 vị trí chỉnh Nút Chế độ Hơi nước/Khô

Khô

• Hệ thống chống nhỏ giọt sẽ kích hoạt khi nhiệt độ của bề mặt đế ủi nhỏ giọt. 
Đồng thời, hơi nước sẽ dừng lại. Nếu bạn nghe thấy một tiếng cách, đó không 
phải là dấu hiệu bàn ủi bị trục trặc. Đèn báo ổn định nhiệt sẽ bật, hãy đợi đến 
khi Đèn báo ổn định nhiệt tắt.

Tiếng Việt

CHÚ Ý:
Không hướng hơi nước về bất kỳ bộ phận nào của cơ thể của bạn hoặc của 
người khác.
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Cách sử dụng tính năng "Power Shot"

11

22

33

55

66

Tính năng "Power Shot" bổ sung thêm nhiều hơi nước đi sâu vào vải và giúp 
loại bỏ các nếp nhăn cứng đầu một cách hữu hiệu.
Nếu bạn không sử dụng tính năng “Power Shot” trong thời gian dài, bạn cần 
làm sạch bên trong bàn ủi trước khi sử dụng tính năng này trên bất kỳ quần 
áo nào cần ủi. Chỉ cần kiểm tra tính năng "Power Shot" vài lần trước khi dùng 
trên bàn để ủi và quần áo cần ủi. Điều này sẽ ngăn chặn các đốm nâu hoặc 
đốm nước trên quần áo.

Châm nước máy vào Bình chứa nước như mô tả trong 
"Cách châm nước vào Bình chứa nước".

Đặt bàn ủi ở vị trí Đế dựng và bảo đảm đặt 
nút Tắt mở nguồn về vị trí "   ".

Làm nóng trước bàn ủi cho đến khi Đèn báo ổn định nhiệt 
sáng lên, thường mất khoảng 1 phút.
Chỉ cần nhấn Nút Power Shot vài lần khi 
cần hơi nước.
• Nhấn Nút Power Shot vài lần khi bắt đầu mỗi lần 

ủi.
• Nhấn Nút Power Shot trong vài lần, mỗi lần 

khoảng 5 giây trong quá trình sử dụng để ngăn 
tạo đốm nước.

• Nếu Power Shot yếu đi, hãy đợi đến khi Đèn Báo 
Hiệu Vận Hành Bộ Điều Nhiệt bật và tắt.

• Sử dụng một miếng vải để nhấn nếu cần.

Cắm Phích cắm vào ổ điện gia dụng.
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44 Bật Nút Chế độ Hơi nước/Khô về vị trí 
Khô rồi đặt nút Tắt mở nguồn về "  ".
Đèn báo ổn định nhiệt sáng lên.
• Nếu nhiệt độ của đế ủi cao, đèn sẽ không sáng.
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Cách sử dụng tính năng "Hơi nước thẳng đứng"

Cách sử dụng tính năng "Phun sương"

Có thể sử dụng chức năng Phun khi ủi hơi nước hoặc ủi khô.

11

Cách sử dụng ủi khô

11

22

33

Để có được kết quả tốt hơn khi sử dụng hơi nước thẳng 
đứng, hãy treo quần áo trên mắc áo. Cũng có thể phun 
hơi nước lên rèm cửa và màn khi đang treo. Giữ bàn ủi 
cách xa cơ thể của bạn, gần nhưng không chạm vào 
vải. Dùng một tay kéo căng vải, còn tay kia nhấn nút 
Power Shot vài lần, mỗi lần khoảng 5 giây trong khi ủi 
lên vải nhăn.
• Nếu Power Shot yếu đi, hãy đợi đến khi Đèn Báo Hiệu 

Vận Hành Bộ Điều Nhiệt bật và tắt.

Chức năng phun sương đặc biệt hữu ích để loại bỏ các nếp gấp cứng đầu và 
những nơi cần làm ẩm nhiều hơn.

Chỉ cần nhấn nút Phun sương khi 
cần phun.
• Nếu chức năng phun không hoạt động 

ngay, hãy giữ nút khởi động cho đến khi 
hoạt động.

• Để tia phun mịn hơn, hãy nhấn Nút Phun 
Sương liên tục.

Chuyển nút Chế độ Hơi nước/Khô về vị 
trí Khô.

Đặt bàn ủi ở vị trí Đế dựng, đặt nút Tắt 
mở nguồn về vị trí "   ".

Cắm Phích cắm vào ổ điện gia dụng.

Tiếng Việt
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Cách bảo quản và cất giữ bàn ủi của bạn

3 cách làm sạch
►PHƯƠNG PHÁP (1) Sử dụng tính năng tự làm sạch
1. 

2. 
3. Cắm Phích cắm vào ổ điện gia dụng.

4. Đặt nút Tắt mở nguồn về vị trí "  ".

5. 

6. 

Sau đó, chuyển sang PHƯƠNG PHÁP (2).

Đặt nút Tắt mở nguồn về vị trí "  ".
Đèn báo ổn định nhiệt sáng lên.
• Nếu nhiệt độ của đế ủi cao, Đèn báo ổn định nhiệt 

sẽ không sáng.

Chỉ sử dụng bàn ủi sau khi mặt bàn ủi được 
làm nóng đến khi Đèn Hiển thị nhiệt độ sáng, 
quá trình này thường mất khoảng 1 phút.

Châm nước máy vào Bình chứa nước như mô tả 
trong "Cách châm nước vào Bình chứa nước”.
Đặt nút Tắt mở nguồn về vị trí "   ".

Sau khi Đèn báo ổn định nhiệt tắt, hãy đặt nút Tắt 
mở nguồn về vị trí "   " và rút Phích cắm ra.

Giữ bàn ủi nằm ngang trên bồn rửa, nhấn và giữ 
nút Tự làm sạch và nhẹ nhàng lắc bàn ủi qua lại. 
Các tạp chất và lớp gỉ (nếu có) sẽ được dội sạch 
cùng với hơi nước và nước sôi.
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►PHƯƠNG PHÁP (2) Sử dụng chức năng "Power Shot"
1. Lặp lại các bước 1-4 như được mô tả trong "PHƯƠNG PHÁP(1)".
2. 

3. 

4. 

5. Rút Phích cắm.
• Không cất giữ bàn ủi khi còn nước trong Bình chứa nước.

6. Ủi trên một mảnh vải đã dùng rồi để loại bỏ mọi tạp chất trên đế ủi.
• 

• 

• 

►PHƯƠNG PHÁP (3) Hệ thống Chống đóng vôi (Giữ sạch các lỗ thông hơi)

Hệ thống Chống nhỏ giọt (dấu nước tự động)

Ghi chú
• 

Giữ bàn ủi nằm ngang trên bồn rửa sau khi Đèn 
báo ổn định nhiệt tắt.
Nhấn Nút Power Shot nhanh khoảng 20-30 lần (ít 
nhất 3 lần mỗi giây).
Trong khi nhấn, hãy nghiêng bàn ủi lên và xuống từ 
từ để làm sạch toàn bộ Bình chứa nước và những 
giọt nước rơi ra khỏi các lỗ thông hơi trên đế ủi.

Để ngăn chặn sự ăn mòn của các lỗ thông hơi đế ủi, 
sau khi đế ủi đã nguội, đặt nút Tắt mở nguồn về vị trí 
"  " và làm nóng trước bàn ủi khoảng 5 phút.

Lặp lại PHƯƠNG PHÁP (1) và PHƯƠNG PHÁP (2) nếu bàn ủi vẫn còn 
chứa nhiều tạp chất.
Sử dụng cả hai phương pháp hai tuần một lần. Nếu nước trong khu vực ủi 
có rất nhiều (nghĩa là các lỗ thông hơi trên đế ủi dễ dàng bị tạp chất chặn 
lại), cả hai phương pháp trên nên được sử dụng thường xuyên hơn. 
Để bàn ủi nguội hẳn trên Đế dựng và làm theo hướng dẫn “Sau mỗi lần sử 
dụng”.

Hệ thống Chống đóng vôi lắp sẵn trong Bình chứa nước liên tục khử tích tụ cặn 
tại buồng hóa hơi của bàn ủi. 
Hệ thống này cho phép chức năng Hơi nước sử dụng lâu bền và giúp các 
đường thông hơi không bị nghẽn.

Nếu bạn nghe thấy một tiếng cách, đó không phải là dấu hiệu bàn ủi bị trục 
trặc. Âm thanh này có thể phát ra bất cứ khi nào hệ thống này được kích 
hoạt.

Tiếng Việt

Mô hình này có Hệ thống chống nhỏ giọt. Khi nhiệt độ của mặt đế ủi giảm 
xuống thấp, van cho buồng hóa hơi trong bàn ủi sẽ tự động đóng và không cho 
nước chảy xuống. Điều này sẽ ngăn không cho nước chưa được hóa phun ra 
từ đế ủi khi bàn ủi nguội đi. Với Hệ thống này, điều này cần thiết để bạn có thể 
đợi đến khi bên trong của buồng hóa hơi khô hoàn toàn khi bạn cất giữ bàn ủi.
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1. 
 

2. 
 

3. 

1 phút

 

1 phút

 

10 phút

 

Cách bảo quản bàn ủi của bạn
►Sau mỗi lần sử dụng
1. Đặt nút Tắt mở nguồn về vị trí "   ".
2. Rút Phích cắm.

3. 

4. 

• 

• 
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Khi không di chuyển bàn ủi và đế ủi nằm úp xuống hoặc để ngửa khoảng 1 
phút, bàn ủi sẽ tự động tắt.
Khi bàn ủi đặt trên Đế dựng không được di chuyển trong khoảng 10 phút, 
bàn ủi sẽ tự động tắt.
Để tiếp tục ủi và bật bàn ủi, chỉ cần di chuyển bàn ủi bằng bất kỳ cách nào. 
Cho phép bàn ủi nóng dần lên cho đến khi Đèn báo ổn định nhiệt tắt.

Luôn rút bàn ủi ra khi ủi xong. Mặc dù đã rút điện Bàn ủi, đế ủi vẫn còn nóng. 
Luôn đặt bàn ủi trên đế dựng và cách xa vải.

Chuyển nút Chế độ Hơi nước/Khô về vị trí Khô. Nếu 
nút chọn Chế độ Hơi nước/Khô không bật về vị trí 
Khô sau khi sử dụng, nước còn lại sẽ chảy vào đế ủi 
và có thể gây phỏng trong lần sử dụng kế tiếp.

Đổ bỏ hết nước trong Bình chứa nước sau khi sử 
dụng. Không cất bàn ủi có chứa nước. Nếu bạn đổ 
bỏ hết nước trong Bình chứa nước sau khi nguội, 
hãy làm nóng bàn ủi trong khoảng 5 phút bằng cách 
chuyển nút Tắt mở nguồn về “  ”.

Không sử dụng Hơi nước hoặc "Power Shot" khi đang 
ngắt Phích cắm hoặc nút Tắt mở nguồn được đặt về "   ", 
nước sẽ vẫn còn bên trong đế ủi và gây ố màu. 
Không cuốn Dây điện xung quanh thân bàn ủi. Dây có thể 
bị hỏng do Đế ủi nóng.

Chức năng tắt tự động theo 3 cách điện tử 
(chỉ dùng cho NI-WT980)

Không dùng tính năng Tắt tự động thay cho thao tác rút dây điện. Hệ thống 
Tắt tự động hoạt động không phụ thuộc vào vị trí của nút Tắt mở nguồn.

•
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5. 

►Mặt ngoài bàn ủi
• 

• 
►Đế ủi
• 
•
 

•
 

Ghi chú
• 

 

Hỏi Đáp
Câu hỏi Trả lời

Tiếng Việt

Chờ cho đến khi bàn ủi nguội hoàn toàn trước khi cất, 
và luôn đặt bàn ủi trên Đế dựng để bảo vệ Đế ủi không 
bị trầy xước, ăn mòn hoặc ố bẩn.

Hồ vải và các chất bám trên mặt Đế ủi có thể dễ dàng lau chùi bằng vải ẩm.
Để tránh làm trầy xước lớp mạ, không được dùng cước kim loại để lau Đế ủi 
và không bao giờ đặt bàn ủi lên bề mặt nhám.
Cách tốt nhất để lau chùi chất bám nhân tạo khỏi Đế ủi là ủi trên một tấm vải 
cotton cũ sau khi làm nóng bàn ủi.

Sau khi rút điện và để nguội, chỉ cần lau sạch bàn ủi bằng vải ẩm và có thể 
dùng xà phòng nhẹ nếu cần.
Không dùng vật lau chùi thô ráp.

Không bao giờ dùng chất tẩy rửa trong bàn ủi vì có thể làm hỏng các thành 
phần làm việc của bàn ủi. Trong khi sử dụng bàn ủi lần đầu, có thể sẽ có một 
số mùi, tuy nhiên, điều này là bình thường và mùi này sẽ không bám vào 
quần áo của bạn. Không dùng xà phòng cho bàn ủi hơi nước vì có thể làm 
hỏng các thành phần làm việc của bàn ủi.

Tại sao ta nghe một tiếng 
cách hoặc âm thanh kim 
loại khi sử dụng hoặc lắc 
bàn ủi?

Tại sao quần áo đôi khi trở 
thành màu nâu sau khi ủi?

Tại sao có bột/hạt màu 
trắng thoát ra khỏi các lỗ 
thông hơi trong khi sử dụng 
chức năng hơi nước (đặc 
biệt là khi sử dụng "Power 
Shot")?

Những âm thanh này là do các thành phần bên 
trong của bàn ủi, cơ chế phun sương, ngăn 
chặn rỉ nước, v.v. đang chuyển động nhẹ. Điều 
này là bình thường.

Nếu có bột giặt còn lại trên vải, quần áo có thể 
chuyển thành màu nâu sau khi ủi.

Bột/hạt là những tạp chất và khoáng chất 
được tìm thấy trong nước cứng. Bột/hạt có thể 
được chải sạch khỏi bề mặt vải.
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Khắc phục sự cố
Vấn đề Nguyên nhân, Giải pháp

Không nóng Bảo đảm cắm Phích cắm vào ổ điện gia dụng.

Không có hơi nước

Lực hơi nước yếu

Không phun được

Quần áo được đánh dấu

Thông số kỹ thuật
Số model
Nguồn cấp điện   

Công suất  

Trọng lượng (khoảng)  

Kích thước (khoảng)    

Bàn ủi này chỉ sử dụng cho mục đích gia dụng.
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Nước rò rỉ ra từ các lỗ 
thông hơi

Đổ nước máy vào Bình chứa nước đạt đến 
điểm "MAX".
Nếu không có hơi nước, chuyển nút chọn Chế 
độ Hơi nước/Khô về vị trí Hơi nước, hoặc đặt 
nút Tắt mở nguồn về vị trí "  ".
Nếu hơi nước yếu, di chuyển nút chọn Chế độ 
Hơi nước/Khô vài lần, rồi đặt lại về vị trí Hơi 
nước. 
Nhấn nút Power Shot vài lần khi "Power Shot" 
có vẻ không đủ. 
Đợi đến khi Đèn báo ổn định nhiệt tắt trước khi 
sử dụng bàn ủi.
Đặt nút Tắt mở nguồn về vị trí "  ".
Nhấn nút Phun sương vài lần.
Đổ nước máy vào Bình chứa nước đạt đến 
điểm "MAX".
Nhấn Nút Power Shot trong vài lần, mỗi lần ít 
nhất 5 giây khi sử dụng "Power Shot".
Đợi đến khi Đèn báo ổn định nhiệt tắt trước khi 
sử dụng bàn ủi.
Đổ hết nước ra khỏi Bình chứa nước và đổ 
nước sạch vào. Có thể có tạp chất trong bàn 
ủi/cốc nước.

NI-WT980 NI-WT960

220-240 V      50-60 Hz  
2 400 - 2 800 W

1,8 kg
307 mm x 141 mm x 153 mm

2 200 - 2 600 W
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